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Schéma du produit

Données techniques

FS-300B Lampe spot bicolore LED

Puissance nominale : 350 W
Tension/courant d’entrée : 100 – 240 VCA
50/60 Hz
Température de couleur : 2 700 à 6 500 K
IRC : 96 (moyenne)
TLCI : Moyen 97

La FS-300B est livrée avec une monture Bowens et est 
compatible avec les accessoires de montage Bowens.

FS-300B
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Détails du produit

7. Port USB

6. Poignée de la lampe

5. Écran LCD1. Bouton-poussoir
de verrouillage

3. Réflecteur

2. Fixation de parapluie

4. Papillon de fixation

8. Molette droite
9. Bouton MODE

12. Molette gauche

10. Interrupteur marche/arrêt

11. Socle de fusible

13. Prise d’alimentation

15. Molette de fixation
      du support

14. Support d’attache
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Description détaillée
1.Bouton-poussoir de verrouillage : permet de monter et de démonter le réflecteur et d’autres accessoires.
2.Fixation de parapluie : permet de fixer/retirer un parapluie.
3.Réflecteur : permet de concentrer la lumière afin d’améliorer l’éclairage central.
4.Papillon de fixation : permet d’ajuster et de déterminer la trajectoire de la lumière en inclinaison.
5.Écran LCD : Pour afficher les données.
6.Poignée de la lampe : elle est pratique pour soulever la lampe et ajuster l’orientation de la lumière.
7.Port USB : permet de mettre à jour le microprogramme.
8.Molette droite : Pour sélectionner les options et régler la température de couleur en mode CCT.
9.Bouton MODE : Pour basculer entre les modes EFFECT, CCT et MENU.
10.Interrupteur marche/arrêt : permet d’allumer/d’éteindre le projecteur.
11.Socle de fusible : Pour installer le fusible.
12.Molette gauche : permet de régler le DIM et de faire défiler les diverses sélections.
13.Prise d’alimentation : Prise d’entrée d’alimentation CA.
14.Support d’attache : Conçu pour relier la lampe au support d’éclairage et ajuster la trajectoire de la lumière.
15.Molette de fixation du support : permet de verrouiller le projecteur au support et d’ajuster la trajectoire horizontale 
     de la lumière.
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Utilisation
1.Installation du réflecteur

Lors de l’installation du réflecteur, 
assurez-vous d’aligner ses points 
de montage sur les orifices du 
projecteur. Lorsque les points de 
montage et les orifices sont 
alignés, poussez le réflecteur en 
place et faites-le pivoter dans la 
direction indiquée sur le luminaire 
jusqu’à entendre un clic.

Lors du retrait du réflecteur, 
maintenez le bouton-poussoir 
de verrouillage appuyé et 
tournez le réflecteur jusqu’à 
ce qu’il puisse être retiré du 
projecteur.

Appuyez sur le bouton-poussoir 
pour libérer le réflecteur.

2.Installation d’un parapluie

Desserrez le papillon de fixation. Mettez le parapluie dans le trou 
de fixation dédié au parapluie.

Serrez le papillon de fixation 
pour verrouiller le parapluie.
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MENU

BT: RESET
WIRELESS PR: V1.0

MENU

BT: RESET
WIRELESS PR: V2.0

MENU

BT: RESET
WIRELESS PR: V1.0

3.Télécommande 2,4 GHz et Bluetooth
   La lampe FS-300B peut être contrôlée à distance par une télécommande 2,4 GHz, ou par l’application NANLINK 
   APP à partir du boîtier émetteur WS-TB-1 ou directement par Bluetooth.

Remarque : 1. La télécommande 2,4 GHz et le boîtier émetteur sont vendus séparément.
                    2. Le projecteur prend en charge les protocoles sans fil 2,4 GHz V1.0 et V2.0. Veuillez régler le 
                        luminaire sur V2.0 lorsque vous utilisez la télécommande WS-RC-C1 ou WS-RC-C2. Veuillez 
                        régler le luminaire sur V1.0 lorsque vous utilisez d’autres projecteurs.

MODE

Tournez la « molette droite » pour sélectionner WIRELESS PROTOCOL.

Appuyez sur le bouton MODE pour accéder au menu.

Tournez la « molette gauche » pour sélectionner V1.0 ou V2.0.

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512



6

2.Réglage du Mode CCT
   Appuyez sur le bouton MODE pour passer en mode CCT, tournez la « molette gauche » pour régler le paramètre 
   DIM (plage DIM : 000 %...100 %), tournez la « molette droite » pour régler la température de couleur 
   (plage CCT : 2 700 K...6 500 K).

Appuyez sur le bouton MODE pour passer en mode CCT.

Mode d’emploi
1.Assurez-vous d’abord que l’interrupteur d’alimentation du projecteur est éteint. Allumez maintenant le luminaire, 
   l’écran LCD affiche toutes les informations relatives au projecteur.

CCT                CH: 512

000%  5600K

MODE

CCT                CH: 512

000%  5600K

CCT                CH: 512

000%  5600K
CCT                CH: 512

100%  5600K

Tournez la « molette gauche » pour régler le DIM.

0%
...

100%



7

Appuyez sur le bouton MODE pour passer en mode EFFECT.

Tournez la « molette droite » pour sélectionner FX.

3.Réglage du Mode EFFECT
   Appuyez sur le bouton MODE pour passer en mode EFFECT. La FS-300B dispose d’effets intégrés, notamment les 
   effets CCT LOOP, INT LOOP, FLASH, PULSE, STORM, TV, PAPARAZZI, CANDLE/FIRE, BAD BULB, FIREWORK,
   EXPLOSION et WELDING.

Remarque : 1. En mode Effect, la plage DIM est la même que dans le MODE CCT.
                    2. En mode Effect, la température de couleur n’est pas synchronisée avec la température de couleur en 
                        mode CCT et la plage de réglage CCT est la même que celle en mode CCT.
                    3. Lorsque le fonctionnement du projecteur est déverrouillé, dans n’importe quel mode, appuyez sur la 
                        « molette gauche » pour éteindre le luminaire, dans ce cas, le pourcentage de luminosité sur l’écran 
                        est de 000 %. Appuyez à nouveau pour ramener le luminaire à son état précédent, et appuyez 
                        continuellement pour alterner entre allumer et éteint.

MODE

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: CCT LOOP

Tournez la « molette droite » pour régler la température de couleur.

CCT                CH: 512

000%  2700K
CCT                CH: 512

100%  6500K
2700K

...
6500K

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: CCT LOOP

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: CCT LOOP
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EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: CCT LOOP

Tournez la « molette gauche » pour sélectionner l’effet souhaité.

①« CCT LOOP » (BOUCLE CCT)
    Réglage CCT LOOP : tournez la « molette droite » pour choisir entre DIM, CCT et SPD (Plage : 02 S...30 S), 
    puis tournez la « molette gauche » pour régler la valeur de DIM, CCT et SPD.

Tournez la « molette droite » pour sélectionner entre DIM, CCT et SPD.

CCT LOOP
...

WELDING

Tournez la « molette gauche » pour régler la valeur de DIM, CCT et SPD.

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: CCT LOOP

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: CCT LOOP

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: CCT LOOP

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: CCT LOOP

EFFECT           CH: 512

DIM: 099%
FX: CCT LOOP



9

③FLASH
    Réglage FLASH : tournez la « molette droite » pour sélectionner DIM, CCT et INTERVALS (Plage : 0.1 S…10 S), 
    puis tournez la « molette gauche » pour régler la valeur DIM, CCT et INTERVALS.

Tournez la « molette droite » pour sélectionner DIM, CCT et INTERVALS.

②« INT LOOP » (BOUCLE INT)
    Réglage INT LOOP : tournez la « molette droite » pour choisir entre DIM, CCT et SPD (Plage : 02 S...30 S),
    puis tournez la « molette gauche » pour régler la valeur de DIM, CCT et SPD.

Tournez la « molette droite » pour sélectionner entre DIM, CCT et SPD.

EFFECT           CH: 512

FX: INP LOOP
DIM: 000% - 100%

EFFECT           CH: 512

FX: INP LOOP
DIM: 099% - 100%

Tournez la « molette gauche » pour régler la valeur de DIM, CCT et SPD.

EFFECT           CH: 512

DIM: 000% - 100%
FX: INP LOOP

EFFECT           CH: 512

FX: INP LOOP
DIM: 000% - 100%

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: FLASH

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: FLASH
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Tournez la « molette gauche » pour régler la valeur de DIM, CCT et INTERVALS.

④« PULSE » (IMPULSION)
    Réglage PULSE : tournez la « molette droite » pour sélectionner DIM, CCT et PULSES/MIN (Plage : 001...240), 
    puis tournez la « molette gauche » pour régler la valeur DIM, CCT et PULSES/MIN.

Tournez la « molette droite » pour sélectionner DIM, CCT et PULSES/MIN.

Tournez la « molette gauche » pour régler la valeur DIM, CCT et PULSES/MIN.

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: FLASH

EFFECT           CH: 512

DIM: 099%
FX: FLASH

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: PULSE

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: PULSE

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: PULSE

EFFECT           CH: 512

DIM: 099%
FX: PULSE
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⑤« STORM » (ORAGE)
    Réglage STORM : tournez la « molette droite » pour choisir entre DIM, CCT et INTERVALS (plage : 1s... 60 s), 
    puis tournez la « molette gauche » pour régler la valeur DIM, CCT et INTERVALS.

Tournez la « molette droite » pour sélectionner DIM, CCT et INTERVALS.

⑥TV
    Réglage TV : tournez la « molette droite » pour choisir entre DIM, CCT et SPD (Plage : 001...100), puis tournez 
    la « molette gauche » pour régler la valeur de DIM, CCT et SPD.

Tournez la « molette droite » pour sélectionner entre DIM, CCT et SPD.

Tournez la « molette gauche » pour régler la valeur de DIM, CCT et INTERVALS.

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: STORM

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: STORM

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: STORM

EFFECT           CH: 512

DIM: 099%
FX: STORM

EFFECT           CH: 512

DIM: 000% - 100%
FX: TV

EFFECT           CH: 512

FX: TV
DIM: 000% - 100%
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EFFECT           CH: 512

FX: TV
DIM: 000% - 100%

EFFECT           CH: 512

FX: TV
DIM: 099% - 100%

Tournez la « molette gauche » pour régler la valeur de DIM, CCT et SPD.

⑦PAPARAZZI
    Réglage PAPARAZZI : tournez la « molette droite » pour choisir entre DIM, CCT et SPD (Plage : 001...100), 
    puis tournez la « molette gauche » pour régler la valeur de DIM, CCT et SPD.

Tournez la « molette droite » pour sélectionner entre DIM, CCT et SPD.

Tournez la « molette gauche » pour régler la valeur de DIM, CCT et SPD.

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: PAPARAZZI

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: PAPARAZZI

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: PAPARAZZI

EFFECT           CH: 512

DIM: 099%
FX: PAPARAZZI
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EFFECT           CH: 512

FX: CANDLE/FIRE
DIM: 000% - 100%

EFFECT           CH: 512

FX: CANDLE/FIRE
DIM: 099% - 100%

Tournez la « molette gauche » pour régler la valeur de DIM, CCT et SPD.

⑧« CANDLE/FIRE » (BOUGIE/FLAMME)
    Réglage CANDLE/FIRE : tournez la « molette droite » pour choisir entre DIM, CCT et (Plage : 001...100), 
    puis tournez la « molette gauche » pour régler la valeur de DIM, CCT et SPD.

Tournez la « molette droite » pour sélectionner entre DIM, CCT et SPD.

⑨« BAD BULB » (AMPOULE INCORRECTE)
    Réglage BAD BULB : tournez la « molette droite » pour choisir entre DIM, CCT et SPD (Plage : 001...100), 
    puis tournez la « molette gauche » pour régler la valeur de DIM, CCT et SPD.

Tournez la « molette droite » pour sélectionner entre DIM, CCT et SPD.

EFFECT           CH: 512

DIM: 000% - 100%
FX: CANDLE/FIRE

EFFECT           CH: 512

FX: CANDLE/FIRE
DIM: 000% - 100%

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: BAD BULB

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: BAD BULB



14

⑩« FIREWORK » (FEU D’ARTIFICE)
    Réglage RIREWORK : tournez la « molette droite » pour sélectionner DIM, CCT, SPD (Plage : 001…100) et 
    DECAY (Plage : 001...100), puis tournez la « molette gauche » pour sélectionner DIM, CCT, SPD et DECAY.

Tournez la « molette droite » pour choisir entre DIM, CCT, SPD et DECAY.

Tournez la « molette gauche » pour choisir entre DIM, CCT, SPD et DECAY.

Tournez la « molette gauche » pour régler la valeur de DIM, CCT et SPD.

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: BAD BULB

EFFECT           CH: 512

DIM: 099%
FX: BAD BULB

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: FIREWORK

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: FIREWORK

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: FIREWORK

EFFECT           CH: 512

DIM: 099%
FX: FIREWORK
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⑫« WELDING » (SOUDURE)
    Réglage WELDING : tournez la « molette droite » pour choisir entre DIM, CCT, SPD (Plage : 001...100) et 
    PAUSE (ON/OFF), puis tournez la « molette gauche » pour régler la valeur DIM, CCT, SPD et PAUSE.

Tournez la « molette droite » pour choisir entre DIM, CCT, SPD et PAUSE.

⑪EXPLOSION
     Réglage EXPLOSION : tournez la « molette droite » pour choisir entre DIM, CCT, SPD (Plage : 001…100) et 
     DECAY (Plage : 001...100), puis tournez la « molette gauche » pour choisir entre DIM ,CCT, SPD et DECAY.

Tournez la « molette droite » pour choisir entre DIM, CCT, SPD et DECAY.

Tournez la « molette gauche » pour choisir entre DIM, CCT, SPD et DECAY.

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: EXPLOSION

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: EXPLOSION

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: EXPLOSION

EFFECT           CH: 512

DIM: 099%
FX: EXPLOSION

EFFECT           CH: 512

DIM: 000% - 100%
FX: WELDING

EFFECT           CH: 512

FX: WELDING
DIM: 000% - 100%
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4.Paramètre du MENU

MODE

Appuyez sur la « molette droite » pour choisir entre CHANNEL, LANGUAGE, FAN, OUTPUT MODE, BLUETOOTH, 
WIRELESS PROTOCOL, FIRMWARE UPDATE et VERSION.

EFFECT           CH: 512

FX: WELDING
DIM: 000% - 100%

EFFECT           CH: 512

FX: WELDING
DIM: 099% - 100%

Tournez la « molette gauche » pour régler la valeur DIM, CCT, SPD et PAUSE.

·Les effets spéciaux peuvent être améliorés selon la mise à jour du micrologiciel. Veuillez prendre la dernière 
    description des fonctions du micrologiciel comme référence.

Appuyez sur le « bouton MODE » pour accéder au MENU.

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512

MENU

CH: 512
LANGUAGE: ENG
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①CHANNEL

MODE

Tournez la « molette gauche » pour régler le canal.

Appuyez sur la « molette droite » pour accéder au MENU.

②LANGUAGE

MODE

Tournez la « molette droite » sur LANGUAGE et appuyez dessus.

Appuyez sur le « bouton MODE » pour accéder au MENU.

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 511

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512

MENU

CH: 512
LANGUAGE: ENG
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菜单

通道: 512
语言: 中文

MENU

CH: 512
LANGUAGE: ENG

Tournez la « molette gauche » pour sélectionner le chinois ou l’anglais.

③FAN (Réglage du ventilateur)

MODE

Tournez la « molette droite » pour sélectionner FAN.

Appuyez sur le « bouton MODE » pour accéder au MENU.

Tournez la « molette gauche » pour sélectionner ON ou OFF.

Remarque : Lorsque le ventilateur est allumé, le rendement maximal du luminaire sera de 100 %.
                    Lorsque le ventilateur est éteint, le rendement maximal du luminaire sera de 25 %.

MENU

OUTPUT MODE: MAX
FAN: ON

MENU

OUTPUT MODE: MAX
FAN: ON

MENU

FAN: OFF
OUTPUT MODE: MAX

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512
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MENU

OUTPUT MODE: MAX
FAN: ON

MENU

OUTPUT MODE: MAX
FAN: ON

MENU

OUTPUT MODE: CONST
FAN: ON

④OUTPUT MODE (MODE DE SORTIE)

MODE

Tournez la « molette droite » pour sélectionner OUTPUT MODE.

Appuyez sur le « bouton MODE » pour accéder au MENU.

Tournez la « molette gauche » pour sélectionner MAX ou CONSTANT.

⑤BLUETOOTH

MODE

Appuyez sur le bouton MODE pour passer au MENU.

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512
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⑥WIRELESS PROTOCOL
    Veuillez vous reporter à la page 5 pour le réglage du protocole sans fil.

Tournez la « molette droite » pour sélectionner BT.

Appuyez sur la « molette droite » pour accéder à l’interface de réinitialisation du Bluetooth.

Tournez la « molette droite » pour sélectionner RESET.

BT RESET

RESETBACK

BT RESET

RESETBACK

Appuyez sur la « molette droite » pour revenir au MENU.

MENU

SS PROTOCOL: V1.0
BT: RRESET

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512

MENU

SS PROTOCOL: V1.0
BT: RRESET

BT RESET

RESETBACK

BT RESET

RESETBACK

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512



21

FOUND FIRMWARE
_V1.02.08

UPDATEBACK

FOUND FIRMWARE
_V1.02.08

UPDATEBACK

FOUND FIRMWARE
_V1.02.08

UPDATEBACK

⑦MISE À JOUR DU MICROLOGICIEL
    Insérez la clé USB contenant le dernier micrologiciel dans les orifices du projecteur.

MODE

Tournez la « molette droite » sur FW UPDATE.

Appuyez sur le « bouton MODE » pour accéder au MENU.

Appuyez sur la « molette droite » pour entrer dans l’interface de mise à jour du micrologiciel.

Tournez la « molette droite » pour sélectionner UPDATE.

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512

MENU

VERSION: V1.02.08
FW UPDATE: UPDATE

MENU

VERSION: V1.02.08
FW UPDATE: UPDATE
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FOUND FIRMWARE
_V1.02.08

UPDATEBACK

⑧VERSION

⑨Appuyez longuement sur la « molette droite » pour verrouiller toutes les fonctions, l’état actuel ne peut être 
    modifié par aucun bouton de réglage.

MODE

Tournez la « molette droite » sur VERSION pour vérifier la version du micrologiciel.

Appuyez sur le « bouton MODE » pour accéder au MENU.

FIRMWARE
UPDATED

Appuyez sur la « molette droite » pour effectuer la mise à jour, l’écran affichera « FIRMWARE UPDATED » une 
fois la mise à jour du micrologiciel terminée.

Appuyez longuement sur la « molette droite » pour verrouiller toutes les fonctions.

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512

MENU

LANGUAGE: ENG
CH: 512

MENU

FW UPDATE: UPDATE
VERSION: V1.02.08

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: CCT LOOP

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: CCT LOOP
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Consignes de sécurité
1.Ouvrez l’emballage pour vérifier les dommages causés pendant le transport, si le projecteur est endommagé, 
   ne l’utilisez pas ; contactez le lieu d’achat ou le fabricant dès que possible.
2.N’utilisez pas de cordon d’alimentation dont l’isolation est endommagée, n’employez pas de force excessive pour 
   débrancher l’appareil et ne tirez pas directement sur le cordon d’alimentation.
3.Avant l’installation, assurez-vous que la tension d’alimentation correspond à la tension prévue pour le luminaire.
4.Veuillez éteindre le luminaire lorsqu’il n’est pas utilisé ou avant de le nettoyer.
5.Veuillez conserver le projecteur dans un lieu sûr et hors de la portée des enfants.

5.Veuillez éteindre l’appareil lorsque vous ne l’utilisez plus.

Appuyez longuement sur la « molette droite » à nouveau pour déverrouiller le statut verrouillé.

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: CCT LOOP

EFFECT           CH: 512

DIM: 100%
FX: CCT LOOP



24

Guangdong NanGuang Photo&Video Systems Co., Ltd

Manuel d’utilisation
FS-300B

Remarque
1.Veuillez retirer le capuchon de protection COB avant toute utilisation.
2.Veuillez ne pas regarder directement l’émetteur lorsque la lumière est allumée      .
3.Veuillez patienter 10 secondes avant d’éteindre le projecteur après tout réglage d’un paramètre afin de le 
   sauvegarder pour toute utilisation future.
4.Veuillez ne pas placer d’objets sur l’émetteur de lumière et ne laissez pas de liquide couler à l’intérieur du 
   projecteur ou de l’émetteur.
5.Veuillez ne pas placer les orifices du projecteur à proximité de substances inflammables, telles que l’alcool 
   et l’essence.
6.Veuillez essuyer les résidus et les saletés en utilisant un chiffon avec de l’eau propre ou un produit de nettoyage 
   neutre lors du nettoyage du luminaire.
7.Le projecteur doit être installé dans un endroit sec et ventilé. Évitez de l’utiliser dans un environnement humide, 
   poussiéreux ou surchauffé. Assurez-vous également que le ventilateur et les évents ne sont pas bloqués ou obstrués.
8.Toute tentative de réparer vous-même le projecteur annulera sa garantie. Le démontage et la réparation ne peuvent 
   être autorisés que lorsque des professionnels formés sont impliqués et qu’ils suivent le protocole strict réglementé 
   dans ce manuel.
9.Pour un refroidissement optimal du projecteur, les évents ne doivent pas être recouvertes lors de l’utilisation, au 
   risque d’endommager l’équipement. La température de la surface du projecteur est élevée ; soyez prudent pour 
   éviter toute brûlure.

Contenu de l’emballage, vérifiez que les éléments suivants sont présents

FS-300B x 1 Cordon d’alimentation
de 4,5 m × 1 Réflecteur × 1 Capuchon de protection

COB × 1
Manuel

d’utilisation × 1
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Détection et diagnostic généraux des pannes

La lampe ne démarre pas correctement.

Le projecteur produit de la lumière,
mais l’écran LCD ne fonctionne pas.

L’écran LCD est allumé, mais ne s’éclaire pas.

Le projecteur scintille de manière anormale.

Le ventilateur intérieur ne fonctionne pas.

Si la panne n’est pas résolue après le dépannage, veuillez contacter le lieu d’achat ou le fabricant.

1.Veuillez vérifier si le câble d’alimentation et la prise de 
   courant sont correctement connectés ou desserrés.
2.Veuillez vérifier que la valeur de la tension est comprise 
   dans les paramètres spécifiés.

Le projecteur produit de la lumière, mais l’écran LCD ne 
fonctionne pas.

1.Veuillez vérifier si le DIM est réglé sur zéro.
2.La carte LED ou la carte mère peut être endommagée.
3.Veuillez vérifier si le câble de connexion de la carte LED 
   ne s’est pas détaché.

1.Vérifiez s’il y a des objets à haute température à proximité 
   qui rendent la température de l’environnement opérationnel 
   trop élevée.
2.Veuillez vérifier si le projecteur est dans un mode d’effet 
   spécial.

Si l’écran LCD affiche « Le projecteur est surchauffé, veuillez 
vérifier le projecteur ! », cela signifie que le ventilateur est 
endommagé, veuillez contacter le lieu d’achat ou le fabricant.

Détection de pannes Diagnostic

Ce manuel et toutes les statistiques qu’il contient ont été produits dans des conditions contrôlées, et sont exacts 
au moment de l’impression. Toute modification future concernant la conception/les données techniques peut être 
consultée sur www.nanlite.com.
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